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1. Poskramiacz, 2010

stalowa konstrukcja, stara skóra, spreparowne nogi sarny, rozmiary zmienne

2. „Nie z ka¿dym miejscem mo¿na siê dogadaæ”, 2010

pastel na papierze, 60 × 70 cm

3. „Lato z gipsu”, 2010

pastel na papierze, 70 × 100 cm

4. „Terapia”, 2010

pastel na papierze, 32 × 24 cm

5. „…jak œmieræ ma³py”, 2010

pastel na papierze, 60 × 70 cm

6. Bez tytu³u, 2010

pastel na papierze, 70 × 100 cm

7. Bez tytu³u, 2010

pastel na pergaminie, 77 × 70 cm
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1. The Tamer, 2010

steel construction, used old leather, prepared deer’s legs, variable dimension

2. ”Not every place you can prattle with”, 2010

oil pastel on paper, 60 × 70 cm

3. ”Summer from plaster”, 2010

oil pastel on paper, 70 × 100 cm

4. “Therapy”, 2010

oil pastel on paper, 32 × 24 cm

5. ”...like death of monkey”, 2010

oil pastel on paper, 60 × 70 cm

6. Untitled, 2010

oil pastel on paper, 70 × 100 cm

7. Untitled, 2010

oil pastel on parchment, 77 × 70 cm

List of exhibited works



…pojawi³ siê, ¿eby zmierzyæ siê z tym co s³abe, z³e, u³omne.

Jest jak samotny pielgrzym, który wchodz¹c na drogê myœli o ludzkiej niedoli i ¿yciowej niezdarnoœci.

Modlitwy, które odmawia, s¹ jak litanie sk³adaj¹ce siê z „tego, czego nie mo¿na odtworzyæ. Czego nie mo¿na naprawiæ.”1

Wie jednak, ¿e wszystko dzieje siê nie nadaremno.

To co ma w sobie – „coœ ze smutnej wolnoœci,”2 ka¿e wierzyæ w przemiany.

Pielgrzym ma jednak cel; a on jeszcze nie wie dok¹d idzie.

„W któr¹ stronê skrêcaj¹ zagubieni ludzie?”3

Nie wiadomo te¿, sk¹d przyszed³.

Czy tarza³ siê w popiele, czy nurza³ w torfie…

Mo¿e jest jak cz³owiek z Tollund, pogrzebany w bagnie za karê.

I mo¿e trzeba wierzyæ, ¿e wina zosta³a odkupiona, a jeœli tak, to moglibyœmy „zaryzykowaæ bluŸnierstwo i uznaæ kot³y

trzêsawisk za nasze miejsca œwiête.”4

To co jest pewne w jego przypadku to jego bycie, w³aœciwie „sposób bycia m i ê d z y, nie przed ani poza,

a miêdzy.”5



W tym jest jak Angelus Novus z obrazu Paula Klee, rozpiêty miêdzy przesz³oœci¹ i przysz³oœci¹.

Jest te¿ trochê jak Walter Benjamin, w³aœciwy posiadacz tego obrazu, przekraczaj¹cy kolejne granice.

Czy jak Saint-John Perse wygnaniec;

(jego jedyny baga¿ to przywieziona z Chin koñska czaszka)

*

Nazwijmy go Poskramiacz;

(jego jedyny baga¿ to sarnie nó¿ki)

Monika Szwed

jesieni¹ 2010 roku

1
Cormac McCarthy, „Droga”; Wydawnictwo Literackie 2008

2
Seamus Heaney, „Cz³owiek z Tollund” z tomu „Przejrzysta pogoda”; Znak 2009

3
Cormac McCarthy, „Droga”; Wydawnictwo Literackie 2008

4
Seamus Heaney, „Cz³owiek z Tollund” z tomu „Przejrzysta pogoda”; Znak 2009

5
Gershom Scholem, „¯ydzi i Niemcy”; Pogranicze 2006



…he has come to face what is weak, evil and imperfect.

He is like a solitary pilgrim who thinks about human misery and people’s clumsiness in life when starting his route. The

prayers he says are like litanies that consist of “a thing which could not be put back. Not be made right again”.

But he knows that everything happens for a reason.

What he has inside – “something of his sad freedom”2 – makes him believe in transformations.

And yet, the pilgrim has a purpose; and he does not know where he is going.

“In what direction did lost men veer?”3

It is not known either where he came from.

Did he roll about in ash? Did he wallow in peat?

Maybe he is like the Tollund Man, sentenced to be buried in a bog.

And maybe we should believe that his fault has been redeemed, and we could then “risk blasphemy, consecrate the

cauldron bog our holy ground.”4

The sure thing about him is him being there, or rather the way of being in between – not in front of or outside, but

between, as Gershom Scholem wrote.



He is like Angelus Novus in the Paul Klee’s painting – stretched between the past and the future.

He is also a bit like Walter Benjamin, the actual owner of this painting, who crosses more and more borders.

Or like Saint-John Perse: an exile;

(the only luggage he brought from China was a horse skull)

*

Let’s call him The Tamer

(his only luggage is roe deer’s legs)

Monika Szwed

Autumn 2010

1
Cormac McCarthy, „The Road”; Picador 2006

2
Seamus Heaney, “ The Tollund Man”; Faber and Faber 1972

3
Cormac McCarthy, “The Road”; Picador 2006

4
Seamus Heaney, “The Tollund Man”; Faber and Faber 1972
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